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PE®EPAT

PYCCKUI A3BIK, JIEKCHKA, CJIIOBOOBPA3OBAHUE,
CTUJIMCTUKA, DSKCIIPECCUBHAS JIEKCHUKA, CTUJINCTUYECKUN
PECYPC PYCCKOI'O CJIOOOBPA3OBAHIA

OO6muit 00bEM UIUIIOMHON paboThl cocTaBisier 53 crpanuibl. Pabora
COCTOMT U3 pedepara, BBeICHHUA, JByX IJIaB OCHOBHOM YAaCTH, 3aKJIIOYCHUS,
OounbmorpaduIeckoro crnucka (BKIOYaeT 38 HAMMEHOBAHHM ).

Obvexm uccnedosanus: IKCIpeCcCUuBHas JIeKcuka B paccka3ax B. Illykiuna.

IIpeomem uccredosanus: CcrmocoObl CIIOBOOOPA30BaHUS AKCIPECCHUBHOMN
JIEKCHUKH B pacckasax B. [llykmuna.

Llenv uccnedosanus: cuctemMarusanus TPAJAUIHUOHHBIX TPEACTABICHUN O
crocobax pycCKOTO CJIOBOOOpa30BaHMs, H3YyUYCHUE TOHATUSA «IKCIPECCUBHAsS
JEKCUKa» M <«IKCIPECCHBHOE CJIOBOOOpa3oBaHME», a TakkKe OIpeneIeHne
CIOCOOOB  CIIOBOOOPA30BaHMSA OKCIPECCUBHOM JIGKCHKH B pacckazax B. M.
[TykmmuHa.

3adauu uccnedosanus: ONpeneIeHUE JUHTBUCTUYECKON MPUPOABI TOHATHS
«c70BOOOpa30BaHMe» W €ro0 OCHOBHBIX OCOOCHHOCTEH, BBISBICHHE OCHOBHBIX
CIIOCOOOB PYCCKOTO CJIOBOOOpa30BaHMs, OMNpPEACICHUE MOHSATHUS SKCIPECCUBHO-
OKpAalIeHHOW JIEKCUKH B PYCCKOM SI3bIKE, OIHMCAHWE OCHOBHBIX CIIOCOOOB
HKCIIPECCUBHOIO  CIIOBOOOpA30BaHUsA, a Takxke pa3padoTka Kiaccupukanuu
CIIOCOOOB 3KCIPECCUBHOTO CIIOBOOOpA30BaHUS Ha MpHMepe pacckazoB B.M.
[lykmmuHa.

Memoovl  uccnedoganus: ONUCATENBHBIA METOJ C HWCHOJIb30BaHUEM
METOJMKHU CPABHUTEIBHOTO aHAIN3a, IPUEMBI HAOMIOACHHS U KIIaCCU(PUKAITUH.

Teopemuueckas u npakmuyeckas 3HAYUMOCHb NOJYUEHHLIX Pe3YIbinamos
CBSI3aHA  C  pacHIMpeHHWeM  TPEAMETHOH  O0NacTh  IKCIPECCHBHOTO
CJIOBOOOpa30BaHMS Kak pasjiefla MPaKTUYEeCKOW CTUIIMCTUKU. OKCIPECCHUBHAs
JIEKCHUKA U CIIOCOOBI €€ 00pa3oBaHus MPEACTABISAIOT COO0N OUEHb CIIOKHBIN 00BEKT
JUTSL U3YYE€HUS B MIPAKTUKE MPENoJaBaHus PyCCKOTO SI3bIKa KaK HHOCTPAHHOTO.



ABSTRACT

RUSSIAN LANGUAGE, VOCABULARY, EXPRESSIVE
VOCABULARY, WORD-FORMATION, STYLISTIC, THE STYLISTIC
RESOURCES OF THE RUSSIAN WORD-FORMATION

The total volume of the graduate project contains 53 pages. The work
consists of an abstract, an introduction, two chapters of the main part, conclusion,
bibliography (it includes 38 references).

Object of research is the expressive vocabulary of Shukshin’s stories.

The subject of the research is the methods of formation of the expressive
vocabulary in Shukshin’s stories.

The aim of our research is to determine the systematization of traditional
presentation of the word-formation in the Russian language, the analysis of the
definition «the expressive vocabulary» and «the expressive word-formation», and
also the determination of the methods of the expressive vocabulary word-formation
in Shukshin’s stories.

The task of research: to set the main point of the “word-formation”
definition and its basic features, to identify the basic methods of the word-
formation in the Russian language, to determine the definition of the expressive
vocabulary in the Russian language, to describe the basic methods of the
expressive vocabulary’s word formation, and also to develop the classification of
the expressive vocabulary’s word formation methods in Shukshin’s stories;

The methods of research: the descriptive method, the method of the
comparative analysis, the observation method, the method of the classification.

Theoretical and practical significance of research is associated with the
expansion of the subject area expressive word formation as a section of practical
stylistics: the expressive vocabulary and ways of its formation is a very complex
subject for study in the practice of teaching Russian as a foreign language.
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